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Innan professor Szent-Györgyi kör-
de upp framför institutet i sin ljus-
gröna DKW och bytte ut ulstern mot 
den vita arbetsrocken, hade han i 
oändlig tacksamhet böjt knä vid greve 
Kuno Klebeisbergs grav. Det var den-
ne Ungerns störste kulturminister I 
modern tid, som kallade vitaminologen 
och förbränningsspecialisten tillbaka 
tili hemlandet och gav honom en läro-
stol vid det nygrundade universitetet 
i Szeged. Hans djupgâende insatser 
vägleddes framförallt av den sunda in-
ställningen, att ett lands kulturliv inte 
kan koncentreras tili enbart huvudsta-
den, provinsen har lika mycken rätt 
tili självständig andlig skapargärning. 
Klinikerna 1 Debrecen med deras ena-
stáende läge i skogsmiljö är hans verk 
liksom den vetenskapens frihet under 
ökad trygghet, vilken beskärts univer-
siteten i Pécs och Szeged. 

* 

Som en rofylld tempelgârd sluter sig 
universitetet i öppen fyrkant kring do-
rnen i barock, stadens vârdtecken, upp-
förd efter den översvämningskatastrof 
för snart 60 ár sen, vilken dränkte 
människor och djur och sopade un-
dan husen. Till mässan i detta tempel 
gär i füll ornât biskopen de fâ Stegen 
frân sitt palats, dar han frân fönstren 
kan se Franz Rákóczi tili hast, furste 
av Siebenbürgen, tili vars ära zigenar-
primas Michael Barna komponerade 
den marsch, vilken vi alla mött i ett 
eller annat sammanhang. Varma som-
markvällar framföres pá trapporna 
"Människans tragedi". Tragedi — det 
är det sista ord, som kommer för en, 
dâ man vandrar i dessa arkader, ett 
ungerskt Panthéon, i vilket forskare, 
konstnärer och diktare i brons passera 
revy. Men mot domens stenmassor 
trycker sig i förgrunden ett oansenligt 
torn frân 1200-talet. Pá sitt kärva 
spràk berättar det om ârhundraden 
och âter ârhundraden av tunga lidan-
den 1 ett folks história. Pest och krig, 
men även elementens ohämmade ra-

seri. Franciskanerkyrkan är belgád át 
snömadonnan, som en dödande bet 
sommardag lät ett snömoln sänka sig 
framför pustans flyende folk och liv-
givande fuktade sammansnörda stru-
par . , . 

* 

Hotcll Tisza ligger tyst som ett stads-
hotell nigonstans mycket lángt borta. 
Den gamle portiern, som sett mycket, 
försäkrar mig, att allt är kaputt Nu 
komma inte längre raagnater frán 
storgodsen med sedlar fastklistrade pá 
pannan och en glödande törst efter 
sköna kvinnor och eldande musik. I 

! restaurangen sitta försynta professorer, 
och över gatan utanför har patten 
sänkt sig. 

Szeged har dock ännu sitt världs-
rykte, fast tiden är en annan än förr 
och sättet att leva blivit annor-
lunda. Här är ännu paprikans för-
lovade land, paprikan, vilken pá 
sitt sätt fick vara med när nybeten 
om ett Nobelpris denna gang kabla-
des ut över världen. Staden «jälv 
odlar den pá väldiga arealer och 
i alla former träffar man den — frán 
den gröna päronliknande, sah iga 
frukt man äter tili osten, tili rosen-
kryddan, som ger färg och arom át sá-
sén. Man föreställer sig gäma denna 
ungerska specialitet som en bitande 
stark tillsats, ett slags, jag höll pá att 
säga, avskräckande gift Har man väl 
smakat en paprikahöna, kommer man 
snart pá bättre tankar. Till detta kora-
mer, att kryddan numera är ytterst 
omsorgsfullt kontrollerad och att en-
dast oklanderliga produkter fá kom-
ma ut 1 handeln. Pá Széchenyi-tér 
framför rádhuset, ett av Mellaneuropas 
största och vackraste torg med monu-
ment och spelande fontäner i en rike-
dom, som även Stockholm skulle vara 
stolt över, stodo bondmororna i svarta 
hucklen och färgrika dräkter bakom 
sina stand. En säregen gäng präglade 
dem, när de rörde sig där fram och 

tillbaka. M^n det fick sin förklaring. 
Pá fötterna buro de smá tofflor i röd 
och svart sammet, rikt broderade i 
guld, ett turkiskt arv tili västerlandet. 
Dessa tofflor saknade bade klack och 
häl, och lustigt att se var den skick-
lighet med vilken man — generatio-
ners träning — balanserade dem utan 
att ägna dem skymten av uppmärk-
samhet. 

Pustan kring Szeged är ocksá aka-
ciornas och aprikosernas land. Pustan 
— det var betesmarkerna, där träden 
inte trivdes och majsen inte fann fas-
te. Nu planeras ett miljonslukande 
kanalprojekt mellan Donau och Tisza, 
som skall förvandla jorden tili bördig 
mylla. Redan tidigare har man dock 
funnit pá att binda sanden med det 
enda träd, som här slár rot, nämligen 
akacian. I dess spár följde fruktträ-
den och inte lángt frán Szent-Györ-
gyis Szeged ligger Kecskemét, som har 
en annan celebritet att tacka för att 
det nu är känt lángt utanför det lilla 
landets gränser. Det var nämligen här, 
som hertigen av Windsor fann barack, 
aprikosbrännvinet, vilket numera i 
Ungern dricks av varje turist med 
självaktning och tack vare den hög-
klassiga reklamen exporteras i väl-
diga mängder. Ännu mer imponerad 
lär hertigen dock ha blivit av den korg 
med alla árstiders frukter, vilken pre-
senterades honom i Kecskemét — man 
har anlagt kylhus i amerikansk stil och 
därigenom har det blivit möjligt för 
fruktodlarna i denna trakt att klara 
varje önskad leverans utan hänsyn tili 
árstiden. 

att glömma, vad vásentligare var — 
banden mellan mánniskorna. En 
idrottsman i tidens rytm uttryckte det 
sá: "Vi ha ingenting gemensamt med 
detta land i sprák och kulturen ár vá-
sensskild, men, ándá, vi trivs med var-
ann, vi leva pá samma váglángd." Vad 
ár det som konstituerar den gemen-
samma váglángden? Ibland har jag 
överraskat mig med att söka fánga de 
gemensamma dragen i de tvá profiler-
na, den svarta och den blonda, men en 
del av gátans lösning gav först ett ytt-
rande av den nyblivne Nobelpristaga-
ren, professor Albert v. Szent-Györ-
gyi: "Nár man sjálv ár lycklig máste 
man se till, att andra, sávitt pá en be-
ror, ocksá áro det." Vi leva pá samma 
váglángd, ja, dárför att i vára skilda 
temperament finns en gemensam be-
undran för álskvárdheten, ridderlighe-
ten, gástfriheten, en strávan att utan 
áthávor dela med sig till andra mán-
niskor av vad livet bokfört en sjálv 
till godo. Men först óch sist — en 
ungrare tál inte förtryck i nágon form, 
ooh det gör inte heller svensken. 

* 

Kváll vid Tisza, íloden, förr helt un-
gersk, om vilken det ár sagt, att den 
som en gang druckk dess vatten, den 

I Nobelpristagaren v. Szent-Györ-
gyis hembygd. T. v. mogna dru-
vor, t. h. gallring (nederst) och 

skörd av den världsberömda 
Szegedpaprikan. 

Professor Albert v. Szent-Györgyi 
med makn i laboratoriet. 

lángtar alltid tillbaka. Jag stár pá den 
magnifika bron, byggd av Eiffel, kon-
struktőrén av utstállningstornet vid 
Seine. Ett stycke át ena hállet ligger 
Jugoslavien, ett stycke át andra Ru-
mänien. Nu locka inga gränser, i 
kváll har jag ett annat ärende i bon-
destaden Szeged, som planerats med 
breda boulevarder och väldiga torg, 
utan tanke pá lamsláende tomtpriser. 
I en liten csarda vid Rudolf-tér stiger 
jag in. Zigenarna gripa genast tili 
strákarna, och värden frágar vad det 
fár lov att vara. Det gäller dock bara 
en upplysning: "Bor inte professor 
Szent-Györgyi här i närheten?" Man 
tittar en smula förvánat pá frámlingen: 
"Szent-Györgyi, nej, vem är det?" Nu 
möter jag en student: "Jo, alldeles rik-
tigt, det är hűset här bredvid". Det 
är onödigt att berätta vad som sen 
hände denna kväll, hur en man och 
hans hüstru reagerade, nár en veten-
skaplig livsgärning lyftes fram pá den 
estrad, där armars bomber och blod 
spela huvudrollerna. 

Morgonen dárpá var allt upp- och 
nervánt i Biokemicum i Szeged. I la-
boratorierna stodo retorter och vátskor 
övergivna, medan de unga assistenter -
na unnade sig en kollegial diskussion 
i godan ro. I chefens mottagningsrum 
trängdes deputationerna, och hustrun-
arbetskamraten genom tjugo ár frán 
den första farofyllda tiden pá fronter-
na genom kringflackande universitets-
vistelser tili den sista, resultatgivande 
Perioden pá egen mark sorterade lyck-
önskningstelegram och brev. Nobel-
pristagaren blev hedersborgare, en mo-
numentalplats döptes i hast om tili 
hans ära och Szeged lovadé bygga ho-
nom en várdig privatbostad, ty nu vili 
man mindre än nágonsin att huvudsta-
den skall kráva sin förlorade son till-
baka. 

Höst «Wer pustan 
i J^lo be Ipristagarens 

och papribans hembygd. 

cAv Gösta Persson. 
SZEGED-BUDAPEST i nov. 

Hőst övei pustan, men det ár en 
annan hőst án hemma. Solen vár-
mer ánnu som i sommardagar pá nord-
liga breddgrader, ooh de vitkalkade 
bondgárdarnas ambitus, svalgángar 
skulle vi sága, áro inkládda med ljuV-
liga frukter. I sina smáckra kransar 
hánger paprikan, vattenmeloner torna 
Upp sig i gyllene pyramider, och — 
dessa berg av vindruvor, som vi sakna! 

Jorden ár rikare án vár, mánniskan 
máhánda inte, om man ser till det 
pekuniára, och dock! Vilken storman-
de livsgládje hos dessa smá magyarer 
i knallröda skoluniformer, nár de rusa 
upp för de breda stentrapporna i 
Szegeds centralstation och i vántan pá 
tágét pladdrande knuffas bakom spal-
jéerna med höstens rika flora. 

* 

Nár jag i natt, den sista vid Donau, 
ensam med mina minnen, drev utefter 
Corson i Budapest, skakade redan 
akaciorna i frossbrytningar och likt 
vilsna fáglar sökte unga álskande 
skydd bakom parlamentets svarta 
gömslen. Utanför Hungaria och Hangli 
stodo trottoarserveringarnas korgsto-
lar, men det var en parad utan fárg, 
och genom de tunga sammetsdraperi-
erna nádde mig den klagande zigenar-
musiken svagare án via radion i en 
bil pá norrlándska skogsvágar en 
gnistrande vinterkváll. Ett land och ett 
folk flögo i avskedets ögonblick förbi 
pá náthinnan, och det föreföll mig som 

1 detta möte varit som ett vackert an-
sikte, vilket man fángar frán tág till 
tág "pá en internationell bangárd — 
ögon dröja vid ögon, man váxlar ett 
'.eende och en stum hálsning, och far 
údare till ett ovisst hárnást. 

Budapest, Lillafüred, Szeged! Visst 
ág det sol i er tokajer, lilleputtarna 

till zigenare pá Café Ostende spelade 
som furier, nattbarerna voro trivsam-
uare — om án dyrare — án i andra 
'árldsstáder och var badar man som 
lár! Men, nár allt kommer omkring, 
•ar inte detta allt bara en förförisk 
im, som i första ögonblicket kom en 


